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«Tn - METPO (CKENSA), I... 5 HA LI CKENI 35YAYIO
moto LIEPKBY». MT 16: 18 B LIEPKOBHIA MUCEMHOCTI
JOHIKEMCbKOIO MEPIOAY

Posensidaecmocs maymavenns cuie Icyca 3 Mm 16: 18, 36epnenux 0o anocmona
ITempa: «Tu — Ilempo (ckens), i... a na yiii ckeni 36y0yio moio Llepkey» 6 yeprosniit
nucemunocmi Il — Il cm. ¥ niti nokasana ocobucma pone Ilempa sik niocmasu Llepkesu.
Y moii orce wac 6 nampucmuunux oanux ybo2o nepiody Mu 3HAXOOUMO Pi3He PO3YMIHHS
mo20, XmMo came € HacmynHukom ooimuuyb, oanux Ilempy.

Kniwouogi cnosa: anocmon Ilempo, kaminw, ocnosa Llepksu, exnesionocis.

Jlana Tema He Ma€ CIEIIAJIBHOTO  JOCIIKCHHS,
30KpeMa, YKpaiHCBKOIO Ta pPOCIHCHKOI0 MOBaMH. 3HadHa
YacTHHA IATPUCTUYHHUX TEKCTiB, IO BIJHOCATBCA [0
miel enoxXu 1 CTOCYIOThCs po3ymiHHS Mt 16: 18, Takox
HE TepeKiIaJeHi Ha i MOBU. Y 3alpOINOHOBAHIN CTaTTi
pOOHTECS cripoda 3aMOBHATH IO TPOTAJIHHY.

OnuH 3  HaWBIJZOMIIIMX €BAHIENbBCBKUX TEKCTIB —
Mt 16: 13-19 — yxnagae oOiTHuimo Icyca, ska naHa
Cumony IlerpoBi. CnpaBxHICTH LBOTO TEKCTYy CYYacCHOIO
6ibneicTukoro He 3anepeuyerses [21, c. 34].

Ilefi TekcT € HAWBaXIMBIIIMM  3a3HAYEHHSM  Ha
nonoxenns arniocrona [lerpa B Llepksi, i LlepkBa posymina
Horo Taxk 3aBKAM. B Ham yac 3 UM NOTOAXKYETbCs) HE
TIJIBKM ~ KaTOJNUIbKe OOrocCiioB’si, ajie 1 TIpaBOCIaBHE.
Henmapma mokiiiamnii cepOchkuii  6i6mict Becemin Keciy,
npodecop Crsaro-Bonogumupcskiii  [IpaBociaBroi boro-
cioBcskoi Ceminapii B CIHA, naszuBae ioro HaiOuLIBII
BUpIIIAIILHAM TIacakeM, L0 BU3HaUae€ OCOONIMBHII cTaryc
anocrona Ilerpa [20, c. 35]. Lle «Oe3cymHIBHO, HAWOUIBII
BaXIMBHU TekcT mpo npumar [letpa y HoBomy 3asiti» [20,
c. 38], — BU3HAE BiH.

B npomy ypusky Cumon Iletpo mepmmii Bix iMeHi BCiX
yuHiB Bu3Hae, mo Icyc € Xpucroc i Cun bora JKusoro.
[Ipuyomy Tinbku oauH Martel, Ha BiAMIHY BiA IHIIUX
curonTukiB (Mk 8: 27-29; JIk 9: 18-20), momimiae B
cBoeMy €Banrenii obiTHumio locroma mpo Llepksy, sKy
BiH BHCyHe Ha kameHi: «Tox i s TOOI 3asBisA0, O TH —
Ietpo (ckens), i mo s Ha wiit ckeni 30ymyr0 Mow LlepkBy
(kéy®d 8¢ oot Aéym &t o &l [létpoc, ko £ TavTy TH TETPY
oikodouncm pov v ékkAnciov)» (Mt 16: 18) [1, c. 26; 11,
c. 45].

Y namiif crarri Hac OymyTh IIKABUTH TUIBKH Ti
TIIyMaueHHs, SIKi CTOCYIOTBCSI PO3YMIHHSI TEpMiHA «KaMiHbY,
Xo4a BOHHM Oe3MOCepe/IHO IOB’S3aHi 3  IOAAIBIINMA
obitHusAME, naHuMu [letpoBi: ne «kirodi LlapcrBa HeGec-
HOTO» 1 BIajia «3B’A3yBaTH 1 Bupimysatm» (MT 16: 19).

VY 1epKoBHiH MHCEMHOCTI TOHIKEHCHKOTO Tepioay BimoMmi
KiJbKa mocuiaanb Ha Mt 16: 17-19.

Lle#t TexcT He 3aTOpKaeTbes B MHCAaHHAX CBB. KimMeHta
Pumcerkoro, Irnarist Boronocryst i Ipunest Jlioncbkoro.
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BBakaeThes, IO BIIEpIIE B XPUCTUSHCBKIN JiTeparypi
Ha HBOrO mocwiaerbes Teprymian (+ micms 220) [20,
c. 61-62] B tpakrarti [lpo npeckpunyuu [npomu] epemuxie
(De praescriptione  haereticorum). Tpakrar natyeTbcs
npubmmzao 197 p. [5, c. 19]. V Hpomy Teprymian Bu3HaE€,
mo Cnacutens o0inge cnopyautu LlepkBy na Iletpi, 1 mo
cam [lerpo € kamenem:

Xiba mocp Oymo mpuxoBano Bix Ilerpa, sikuii OyB
Ha3BaHUI KaMeHeM Julsl crnopykeHHs Llepksu, oTpumas
wioui  IlapctBa Hebecnoro 1 Bmagy po3p’sisyBatu i
3B’s13yBaTH — Ha Hebecax 1 Ha 3emui (latuit aliquid Petrum,
aedificandae Ecclesiae petram dictum (Matth. 16: 18, 19),
claves regni caelorum consecutum, et solvendi et alligandi
in caelis et in terries potestatem)? [13, 34, c. 116].

IlikaBo, mo mo ponb [lerpa BiH BU3HABAaB 1 IMiCIT
CBOTO TEPEXOly B MOHTAHHM3M, HPH I[BOMY 3allepeyuyrdn
cnankoeMHicTh Biaau [lerpooi B [lamax. Y aHTHIAncekomMy
TpaKkTaTi MOHTAHICTCBKOTO Tepiony [Ipo copom ’saznugicmo
(De pudicitia), 3Beptrarouncy a0 Ilamm cB. Kammicty (217—
222), BiH MHIIe HACTYIIHE:

Huni 3 mpuBoay TBOro CymkeHHs s nuraio (de tua nunc
sententia quaero), 3BiIKM TH y3ypIyelib Le mpaBo L{epkBu
(unde hoc ius ecclesiae usurpes). fkmo Tocmons ckazaB
[Terpy (si quia dixerit Petro Dominus): Ha wmiii ckeni 30yayro
Mmoro LlepkBy, S mam 1061 kimroui He6ecnoro I{apcta (Super
hanc petram aedificabo ecclesiam meam, tibi dedi claves
regni caelestis), abo, Mo 703BONHII ab0 3B’SDKEII HA 3eMIi,
TO Oyze j03BosIeHO abo 3B’s13aHO Ha HeOi (uel: Quaccumque
alligaveris vel solveris in terra, erunt alligata vel soluta in
caelis), ToMy TH 3apaHi BBaXaem i coOi BIABOTWIN Biaxy
3B’s13yBaTH 1 pO3B’s3yBaTH, TOOTO BCi€i LlepkBH mpHCBOOET
nocany Ilerpa (idcirco praesumis et ad te derivasse solvendi
et alligandi potestatem, id est ad omnem ecclesiam Petri
provinciam). XTO TH TakKuil, IO TEPEKUIAENI 1 3MIHIOEI
sBHUI Hamip locmoma, skuii mepedaB 1€ NEPCOHATBHO
IMerpy (qualis es, evertens atque commutans manifestam
Domini intentionem personaliter hoc Petro conferentem)?
Ha t106i, cka3zaB, moctaBmo ILlepkBy Mmoro, i Jlam TOOI
wirodi, a He Llepkeu, i o 38’spkemr abo po3B’spken, a HE
o 3B°sDKYTh ab0 po3B’sukyTh (Super te, inquit, aedificabo
ecclesiam meam, et: Dabo tibi claues, non ecclesiae, et:
Quaecumque solveris vel alligaveris, non quae solverint vel
alligaverint) [14, c. 1078].

Hamrcansst TpakTaTy BiZHOCSTH O NMPOMDKKY Mix 208
i 218 pp. [19, c. 19], ane, 3 omrany Ha OaTH MOHTH(IKATY
cB. Kammicra, Teprymian 3BepHyBcs no0 Ilamm Ha modarky
HOT0 TpaBITiHHS.

I[Ipo Tte, mo na Ilerpi cmopymkena LlepkBa (super
illum aedificata), Teptymian 3ragye Takok B Tpakrari De
monogamia (IIpo oonowniobnicms) [15, c. 939].

Ha nouarky cBoro montudikary IMama Kammict Bumas
JIEKpeT, IO Jae MociabieHHs 3a IUIOTChKI TPiXW, HPOTH
SKOro BHCTynuB TeprymiaH. 3MICT NalChKOrO JAEKpETy
BiloMo 3 Tpaktary De pudicitia. BBakaeTbcsi Takox, II0
came Kammict Brmepmie aist 3aTBEpIKEHHS HPEpOTraTHB
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Pumcekoi kadenpu 3pobus mocwmanHs Ha Mt 16: 17-19
[18, c. 19-20]. TobT0, sixmo Teprynian B De praescriptione
haereticorum  TOBOpUTH  (BHEpIIE B  XPUCTHSHCHKOI
MUCEMHOCTI) TINBKM TPO TONOByody poib [letpa, a B
tpakrati De pudicitia 0coOIUBO MiAKPECIIOE, IO ISl POJb
HanexuTh ocobucro Ilerpy, i Oinbme nHikomy, To [lama
Kammict obitHunsamu, nanumu lletpy, Bmepiie oOrpyHTOBYe
MAIChKe CIY)KIHHS.

HaiiGinbln  BupaTHWH —ek3ereT JOHIKEHCHKOI  ermoxu
Opiren (+ 253/54) 3anumuB CBOE PO3YMIHHS IEPIIOCTI
Iletpa B M1 16: 17-19 B Komenmapsx na €eancenic 6io
Mames.

Skmo i mu roBopuMmo, sik Ilerpo (og o Ilétpoc): «Tu
Xpucroc, Cun Bora JKuBoro», Ta He TiNo i KpoB Hac (ue)
BIJIKpUBA€, ajie CBITJIO HAIMX CepJelb, BO3CisiB Bix OTIs,
cymoro Ha Hebecax, To 1 Mu craemo Ilerpom (ywopeba
IIétpog), i mam roBoputh CrnoBo: «Tu Iletpoy, i T &.
«Ilerpa» x — me Besk ydeHp Xpucra ([Iétpa yop m0g ©
Xp1otov pabne), 3 AKOro MWK SK «3 TYXOBHO{, IO HIIIa
3a HuMH, ckemi» (1 Kop 10: 4), Ta Ha KO)KHOMY 3 TaKUX
KaMeHiB (koi eml mOoov TowdTnV TETPOV) CHOPYIKYETHCS
BCSIKE LIEPKOBHE CIIOBO 1 (HeOecHe) rpoMasHCTBO (moAtteiot)
Ma€ KOKEH 3 MOKJIMKaHuX cBaTuX [12, c. 997-999].

Jami Opiren gomae:

IM’st «ckens» («meTpa») HaJeKUTh BCIM HacigyBadyam
Xpucra (Top®OVILOL Yop TETPOG TAVTEG Ol piuntol Xpiotov),
JYXOBHHM HOCIIJIOBHUKAM CKeJi THX, IO CIAcaroThcs, 3
kol BOHHM IT'OTh JIyXOBHUU Hamiii. BoHu omHOWMeHHI 3i
CKEller0 («IeTporoy), Takok, Kk 1 Xpucry. OCKUIbKA BOHU
€ wieHaMmi XpHCTa, BOHH HA3MBAIOTHCS XPHCTHSHAMH, BiJ
ckeni xe — [lerpamu (métpag o€, [Tétpor) [12, c. 1004].

Otxe, 3rigHo 3 OpureHom, llepkBa IpyHTyeThCS HE
Tineku Ha [leTpi, a i Ha KOXXHOMY 3 allOCTOIIB 1 HaBiTh Ha
KO)KHOMY 3 YYHIB, OCKUIbKH OyIb—AKHH 3 HHX pPOOUTHCA
«ITerpom», croBigyroun #oro Bipy. MmoBipHo, TyT Mu
MaeMO CIIPaBy 3 MEBHOIO AJIETOPIE0, MO LIIKOM 3PO3YyMIJIO
JUIS BUMTENS ONIEKCAHAPIMCHKOI MIKOMH. Y TIEPEeHOCHOMY
CeHCI MOXKHAa BM3HATH, LI0 KOXKEH, XTOo cmosigae Icyca
Xpuctom i Cunom Bora sxuBoro, crae «Iletpom». OmHak B
npsiMoMy ceHci B Tekcti MT 16: 16-19 iinerbest ocobucto
npo Cumona Iletpa i mpo Te ciyxiHHI ab0 TPO Ty POIb,
Ky Womy Bpydae B Coiit Ilepksi Icyc. Ile cmyxinns
posymieTbest LlepkBolo B IiaHi cyKiHHS iepapxii, 1 ms
oOcTaBMHA 1€ MEHIIE JO03BOJISE OyKBAJILHO CIMPATHCS
Ha TrymadeHHs Opirena. Kpim Toro, B €BaHrenisx Hemae
HISIKUX BKa3iBOK Ha Te, MO Icyc mae oOITHHMIN, aHANOTIYHI
UM, gki Bin naB CUMOHY, TakoX 1 OyIb—IKOMY BipyIHOUOMY
B Hroro.

O3Hakol, Tak OM MOBHUTH, «HEOOOB’SI3KOBOCTI»
OyKBaJbHOTO PO3YMiHHS HABEACHOTO YPHBKA, 30A€ThCH,
CIyXUTb 1 Te, mo B iHmomy Micii OpireH Bu3Hae
migcraBoto  IlepkBu ocobucro Ilerpa. B miymauenni
Ha C€BaHremie Bifx Moana Bin nume HacTynHe (uei
ypuBoK mpu3BoauTh €BceBiii Ilamdin): «Bing Ilerpa, Ha
sSKOMy 3acHoBaHa llepkBa XpucToBa 1 BOpOTa aj0Bi HE
HEePEeMOXYTh ii, 3AIMIIMIOCS TUIBKH OJHE MOCIaHHS, BCiMa
BU3HaHe» [2, c. 223].

lono IlerpoBa ciyiHHS B IIEPKOBHIH iepapXii, TO
Opiren B TrymauyeHHsX Ha €BaHrenie Bim Mares 3ranye i
po Ie.

OCKiTBKH K Ti, XTO TPETEHIye 3aiiMaTh Micie
enuckomiB, ckasaHe [«lllo Tm mpuB’sbkemr Ha 3emii», 1
nmami — A.] mxuBaroTe Tak camo Ak I[letpo (wg I1étpog), i,
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npuiiHsBiy Big Croacurens kmroui LlapctBa HebecHoro,
BYaTh, 110 TO, [0 BOHU 3B’S3aJM Ha 3eMIIi, TC 3aCyIKEHO i
OB ’s13aHO 1 Ha HEO1, a TO, 0 BOHU PO3B’S3aJIM, PO3B’s3aHE
i Ha HeOi, To, Tpeba cka3aTu, MO0 BOHU MPABHIBHO KAXKYTh,
SIKIIIO BOHM MAlOTh Ti CIIPaBH, 3aBISKH SKUM OyJIO CKa3aHO
tomy Ilerpy (exetvo 1o [Iétpw): «Tu Iletpoy, 1 AKIIO BOHH
TakM caMo, SIK TOW, Ha koMy cropyaxkeHa LlepkBa Xpucrosa
[12, c. 1013].

Lli cnoBa cBimdyarh mpo Te, mo OpureHy Oyio BiZoMo
BUCHHSI TIPO ENUCKOIIB SK HACTYNHHKIB Biagu Ilerpa.
OsiekCaHaPIHChKII BYNTENb TMIIKPECTIOE JIHIIe, [0 HOCIi
wiei Binaay noBuHHI OyTH TigHuMy HacTynHukamu [lerpa.

B iHmMX TIyMaueHHSX NOHIKEHCHKOTO Iepiomy 3aBKan
BU3HAEeThCs ocobucra poib [lerpa sk mincraBu Llepksn, sk
ne mu 6aunmo y Teprymiana.

Jus cBuvu. Kinpiana Kapdarencekoro (+ ox. 258),
SIKUI ON1aroroBiiiHO BH3HaBaB aBroputeT «BunTess» (Tepry-
miana), Ilerpo — me ToH, «sgkoro mepmmM obpas [ocmons i
Ha sikoMy 3acHyBaB CBoro LlepkBy (quem primum Dominus
elegit, et super quem aedificavit Ecclesiam suam)» [3,
c. 410, 611-612]. Abo, sx mume cB. KumpisH B iHIINX
MiCIISIX:

Ane Ilerpo, Ha sAxomy Toii e locmoap 3acHyBaB
Ceoto llepkBy (Petrus tamen, super quem aedificata ab
eodem Domino fuerat ecclesia), kakyuun oguH 3a BCIX i
BiAmoBinaroun roinocom Llepkeu (unus pro omnibus loquens
et ecclesiae voce respondens), cka3as: [ocroau, a 10 Koro
xk itm Ham? lle x y Tebe — cioBa »xwuTTs BiuHOro! Mu i
yBipyBamu it crizHamu, mo T — Cun Bora XKusoro (Mu 6:
68-69) [4, c. 138, 553].

Kymu x moBuHeH Ut cnpanmii? Unm 10 €peTukiB, y
SKUX HEMae 30BCIM He JUKeped, Hi PiuKH KUTTEIaiHOI BOAH,
a6o x no Llepksw, sxa omHa i, mo cnoBy [ocmoxa, 3acHOBaHa
Ha OIHOMY, KW MpuiHAB 1 Kimtodi 11 (an ad ecclesiam, quae
una est et super unum, qui et claves eius accepit, Domini
voce fundata est)? [5, c. 213, 621].

Amnocron Iletpo € Bumumum 3HakoM eanocti Llepksu, i
caMme B LIbOMY IIOJIAra€e CEHC 3aCHyBaHHs Ha HboMYy LlepkBu:

i xpemiennst oxde, i Jyx Cesartuii omuH, i Llepksa,
sKa IO TO4YaTKy 1 BHUMO3i €IHOCTI 3acHOBaHa XpPHCTOM
Tocionmom Ha Iletpi, omgna (una Ecclesia a Christo Domino
super Petrum origine unitatis et ratione fundata) [6, c. 1043,
609].

s mymka HeomHOPa30BO MOBTOPrOEThCs y KurmpisiHa [5,
c. 213, 619; 7, c. 336, 497; 8, c. 406, 595].

Amnocron Ilerpo — HeoOximHa ckimanoBa llepkeu. Bin
HECe CIYXIHHS €IHOCTI, IPUIOMY OOOB’SI3KOBO B €IHOCTI
3 yciMa cBOIMH TMOOpaTHMaMH—arioCTOJIaMHU, PIBHUMH HOMY
mo «rigHocTi 1 Bmaai». Lle Buenns KimpiaH mocuTh MOBHO
BUKJIaJa€ B KHU31 /Ipo e€onicme Lleprsu:

Tocnogpe mpomoBuB IletpoBi: «tu — Iletpo (ckens),
i mo s Ha wiii ckemi 30ymyro moro LlepkBy i 1o mekenbHi
BopoTa il He moponatoth. 51 nam ToOI Kimowi HeGecnoro
[MapcTBa, i 1m0 TH Ha 3eMJIi 3B’sDKell, T¢ Oyae 3B’si3aHE Ha
HeOl; 1 Te, 0 TH Ha 3eMJIi PO3B’spKel, Te Oyne po3B’si3aHe
it Ha HeGi» (MT 16: 18-19). I 3HOBY BiH Kaxke Homy x micis
Bockpecinus Cporo: «Ilacu moi BiBwi» (Mu 21: 16). Takum
gyiHOM 3acHoBye llepkBy CBoro Ha omHomy (super illum
unum aedificat Ecclesiam suam, et illi pascendas mandate
oves suas). I xoua, micist Bockpecinus Csoro, Bin 3acBoroe
piBHY BIaxy BCIM amocToliaMm, Kaxydd (et quamvis apostolis
omnibus post ressurectionem suam parem potestatem
tribuat et dicat): «fIk mene nocinaB Otellb, Tak s MOCHUJIAIO
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Bac... Ilpuiimite [lyxa Cestoro! Komy Bimmyctute rpixm —
BIAMYCTATHCS M, KOMYy K 3aTPUMAaETe — 3aTPUMAIOTBHCS»
(Im 20: 21-23); mpore, mo6 mokazatu €mHicTh [LlepkBu],
Momy Gymo Brogao GymO 3 OJHOTO i PO3MOYATH IO
enanicTh (tamen, ut unitatem manifestaret, unam cathedram
constituit, unitatis ejusdem originem ab uno incipientem sua
auctoritate disposuit). 3Bu4aiiHo, 1 iHII amoctonu Oynu Te
came, mo i IleTpo, — Manu piBHY 3 HUM TiJHICTH 1 Biasxy,
aJie CIoYaTKy BKAa3yeTbCsl ONMH, JUIS TIO3HAYCHHS €IUHOI
Iepksu (hoc erat utique et ceteri apostoli quod fuit Petrus,
pari consortio praediti et honoris et potestatis, sed exordium
ab unitate proficiscitur, et primatus Petro datur, ut una
Christi Ecclesia et cathedra una monstretur. Et pastores sunt
omnes, et grex unus ostenditur, qui ab Apostolis omnibus
unanimi consensione pascatur, ut Ecclesia Christi una
monstretur) [9, c. 498-500, 234-235].

Haramaemo, mo Kuura Ilpo eowicme Llepxeu niiiunia
0 Hac y JBOX Bepcisx. OpHa 3 HHX, IO BH3HAETHCA
Mi3HIMIO, MICTHTh pSAA IHTEPHONALUH, IO TiJICHIIOIOTH
ponb IlerpoBoii mepmocti [Ha pociiicbkiii MOBi IuB.:
16, c. 268]. HaBenenuii ypuBOK TaKOK BKJIIOUAE BEIHKY
KUIBKICTh CyNepedIMBUX 1 HEMIHCHUX MiCLb 1 Pi3HOYMTAHb.
B naTMHCHKOMY TEKCTi, II0 HABOAMTHCS 3a BHAAHHIM
K~II. Minsg Tyr wi wmicus migkpecieni. LIi BcTaBkn
(3po3yMmiJio, HE BCi) CTBOPIOKOTH JCIHIO IHIIUN CTHJIb TEKCTY,
CTHJIb, TaK OM MOBHTH, OUIBII MANChKUN 1 pUMCHKHU. Y
po3psn marginales BXOIATh Taki (pas3u, sK, HaIpHUKIAI,
«primatus Petro datur» ([us. mpumitkn Credana bamroza:
PL 4, 499-500). IloxiOHi BUpa3u omymieHi B poCiiicbKOMY
nepexiani. Bupasum, 1m0 MamTh HE3HAYHY KUIBKICTB
pi3HOUMTaHB, 3pO3yMiNo, 3aiuIIeHi (Hampukiax: «quod fuit
Petrusy»; B pyk. Bod. 4: «qoud et Petrus, sed primatusy).

Orxe, cB. Knpian Bkasye Ha mepmicts [lerpa six Ha
ocHOBY exHocTi LlepkBu i Toro, mo Bix Ilerpa moxomutsb
€IHICTh enmckonary. Lo ocTaHHIO 0OCTaBHHY, SK TOJOBHY
mpobnemy, sika obiiimana KunpisHa, miaKpeciioe cydacHa
Hayka [17, c. 110]. OnHak 1ie He IPUMEHIIY€e 3HaYE€HHS HOTo
mpaib sIK CBiYeHHs1 po3yMiHHs jaaBHbOI LlepkBoro crarycy
anocrona [lerpa.

BesymoBHo, uinbHy poipb Ilerpa sk mixcraBu Llepkeu
BU3HAE puMcbka Tpamuuis. [lpudomy Ilamm  nmocuts
paHO TMOYMHAIOTH mocwiatucs Ha Mt 16: 18-19 nna
obrpyHTyBanHs nepmocti Pumcekoi kadenpu i 1 Biamm.
[Micnst 3ragysanoro ke [larmm cB. Kammicra (217-222),
B cepenuHi Il c¢T. Ha HBOMY K TEKCTi OOIPYHTOBYE CBOIO
Bragy Ilama cB. Credan (254-257). Ilocmmanns Ha
Mt 16: 18-19, nHaBeneni Ilamoro Credanom, 30epersucs
B smcti g0 Kinpiany Kapdarenceroro emmckoma Kecapii
Kanmagokificekoi ®@ipmimiana [10, c¢. 1168-1169, 659-660].
(Ili3mime puMCchKa TOYKa 30py HEOJHOPA30BO IIPOTOJIO-
mryBanacst Ha Beenencpkux CoOopax 1 HIKOIH HE OCKapiKy-
Bajiacs HEPKOBHOIO ITOBHOTOIO).

Bucnosxu. OTxe, B IEpPKOBHIil MMCEMHOCTI JOHIKeilChKOT
nepiofy BH3HAEThCs ocobucTa ponb [leTpa sk mifcTaBu, Ha
skoMy Icyc criopynuB cBoro LlepkBy. OnHak, y CBiTYEHHSX,
sIKI 10 Hac AIMIUIM X aBTOPH POOJIATH Pi3HI BUCHOBKHU 3
Bu3HaHHA [leTpa mincraBoro LlepkBy, sikoMy qapoBaHa BHIIA
JyxoBHa Biaja. TepTymian BBaxkae iX mpeporaTrHBamH, IO
Hanexxarb TiUTbku Ilerpy. OpireH nae X KOXHOMY ydYHEBi
Xpucra. Kumpisa oOrpyHTOBye HHMH BIIagy €IHCKOIATY,
sk HacTynmHuka Iletpa. BBaxaerTbcs, mo ws iges B Ty
enoxy HaOyma 3arajgpHOro mommpeHHs [18, c. 23], mpo
o0 CBiMYMTH 3rafaHuii cydacHuk Kumnpisna ®ipwmimian,
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B nocnanHi 10 Kapdarencekoro cesatutens. Tomi x, sk
3a uaciB Teprymiana, Tak i 3a uaciB KumpisHa, pumcbka
Kadeapa MOYMHAE 3BepTaTHCs A0 Tekcty Mt 16: 17-19
Ui OOTPYHTYBaHHsI CBO€T mepinocti i Biaau. «OOumasa i
MiAXOIH, 10 TOMITHO BiJIPI3HSFOTHCS OJMH Bi OIHOTO, —
nume o. bepuap /[lromoi, — OyaM TiCHO TOB’si3aHi 3
exuesionoricto Kunpistaa» [18, c¢. 21]. Ham Bumaerscst, mo
NPUMUPEHHS IHUX (AKTHIHUX JAaHUX € MOXIIMBUM depe3
pu3My OOTrOCIIOB’s, TOUHIIIE, B EKJIE3I0JIOTil CONpPHYACTS.
OnHak JaHa 3a1a4a B)Ke He BXOAWTH B IIUI i€l CTarTi.
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«Thou art Peter, and upon this rock I will build my church».
Matthew 16: 18, in the ante—Nicene church literature period

The paper deals with the interpretation of the words of Jesus in Matthew 16: 18,
addressed to the Apostle Peter: «Thou art Peter, and upon this rock 1 will build my
churchy in the church literature Il - 11l centuries. It shows the personal role of Peter as
the foundation of the Church. At the same time the data in the patristic period we find
that a different understanding of who it is the successor to the promises given to Peter:

Keywords: Apostle Peter, the stone foundation of the Church, ecclesiology.
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YAK 141.132:211.5(477)«XI/XVII»
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KaHaupaT dinocodCbkunx Hayk, AOLEHT Kadenpu
dhinocodii, IBaHO—PpaHKiBCbKMI HaLOHaNbHUIA
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LOOCNIIKEHHS PALIOHANICTUYHUX TEHAEHLIN
B YKPAIHCBbKIN ®1nocodCcbKin aymul XI-XVII cT.:
ornsa ICTOPUKO—®INI0CODCHKUX MPALIb

Ipoananizosano icmopuko—gpinocopcoki npayi, aki nopyutyloms npobnemy
payioHaricmuuHux menoenyitl 6 YKpaincoKil @inocopcwkiti oymyi XI-XVII cm.
Bukopucmano maxi memoou AK CUCMEMHUN, 2eHemudHull, axciono2iunuil ma
Memoou abcmpazyeanis ma y3a2anibHenns, 3a60AKuU AKUM NPOGeOeH0 3icmasnens,
NPOMUCIABNEHHS A CURME3 PIZHUX MOYOK 30Dy MUX YU IHUUX NO2TAOIE MUCTUMENAL.
Biosnaveno eenuxy Kinbkicmv npayv, AKi GNAUHYAU MG yilicne OCMUcieHHs
3apo0dceHHs: ma (PopmMyBarHs YKPAiHCbKOI pinocoii, wo mooxcyms sucmynamu
nomyx#CcHoIo 6az010 015 QOCHIONCeHHA PAYIOHANICMUYHUX MeHOeHYIll 3A3HAYeH020
nepiooy.

Kniouoei cnosa: posym, payionanicmuuni menoenyit, KyibmypoioidHuil Memoo.

AKTyanpHICTD JIOCITIDKEHHS parioHaTiCTHIHUX
TEHJEHIIH B YKpaiHCBKiH (imocodCchKiil aymii 3ymMoBIEeHA
MO’KBABICHUM ~ OCMHUCJICHHSAM  IEHTHYHOCTI yKPaiHCHKOI
¢inocodii, 3miHOW mapaaurM  parioHanbHOCTI.  OKpiM
[[bOTO, BIJCYTHICTh 3aBEPLICHUX JOCHIIKEHb CrHeudiku
palioHaJbHOTO Ta MeXaHi3MIiB Horo TpaHcdopmarii B
nepionq XI — mou. XVII cT. npu3BOgUTH 10 yTBEPIUKCHHS
OJTHOOIYHOTO MODNISAAY Ha iCTOpuKO—(hinocodChKuii mpoiec.
Amxe Mera icropii dinocodii monsrae B aHamizi Haiio-
HaJIBHO! JyMKH MUHYJIOTO B YyCii 11 0GararorpaHHOCTI.
Po3kputtss  cnenmbikd  pamiOHANICTHYHUX  TEHACHINH
JIO3BOJINTH 3AIIOBHUTH MAJIOAOCII/DKCHI aCHEKTH KyIBTYpH
Kuicpkoi Pyci Ta PeHecaHncy; BigHallTH BINNOBigs Ha
MUTaHHS, YoMy mpoOimema parmioHanismy B XI — mod.
XVII cr., axa nopyumyBajiack e Ha nodatky XIX cr., He
OTpHMalIa MOAAIBIIOT HAJIEKHOI pO3POOKH.

Mertoro crarTi € aHali3 icTOpuKo—(}inocohCrKuX mparb,
AK1 TOPYLIYIOTh MPOOIEMy IOCIHIKEHHS PaIliOHATICTUYHUX
TeHJICHIIIN B YKpaiHChKii (imocodil.

JlocnipkeHHsT pallioHaTiCTUYHUX TeHACHIIN OB’ s13aHe 3
HEoOXiIHICTIO icTOpHKO—(iT0cO(CHKOr0 y3aranbHEHHS 3710-
OyTKIB XPUCTHUSHCBHKOi KYJIBTYPH, IMOIIHOJICHOTO BHBYCHHS
izeil pemniriiHOro BUIBHOAYMCTBA, €JIEMEHTIB JIOTIKH Ta
ocoOnmuBoCTel 11X BIUIMBY Ha (hopMyBaHHS palioHajic-
THYHHAX TEHJACHLIN y CHHKPETHYHIH KyabTypi. Y 3B’SI3KY 3
UM JOCHTh BRKIMBHM € BHOKPEMJICHHS aKIEHTy Ha PO
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